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Odbor za svobodne 
dominikanske voiflve 
poroča o
Trenutno je položaj v Domi­

nikanski republiki dosti 
dober, povsod vladata red 
in mir, kako bo z volitvami 
1. junija, pa ne ve nihče za 
gotovo.

. NEW YORK, N.Y. — Seveda 
'ttiamo tak odbor v naši deželi, 
ker so podobni odbori postali že 
tradicija v ameriškem javnem 
življenju. Odbor je poslal poseb- 
r'0 delegacijo na oglede v Do­
minikansko republiko, da ugoto- 
vi. kako tam potekajo priprave 
2a junijske volitve. Dobil je kar 
dober vtis, kajti povsod vlada 
mir in so vse glavne stranke za­
dovoljne s sedanjim začasnim 
1 e ž i mom predsednika Garcie. 
Al’ bo mir zagotovljen tudi po 
Molitvah, v to pa člani delegaci­
ji6 ne verjamejo čisto.

Pravijo, da ne vedo, kakšni 
®°do odnosi med generali in le­
sarskim p r e d s e d nikom Bo- 
schem, ako bo izvoljen. O tem 
m delegacija govorila tudi z na- 
celnikom oboroženih sil genera- 
lom Perezom. Rekel je delegaci­
ji da se bo vojaščina pokorila 
vsaki izvoljeni vladi, ako novi 
Predsednik ne bo hotel “spreme­
niti strukture dominikanske ar­
made”. Vojaški krogi torej mi- 
slijo, da bi lahko dobili pravico, 
da se uprejo zakoniti vladi. Kaj 
J° pa v tem slučaju naredila a- 

merišika diplomacija, kaj bo na­
bila O AS organizacija? člani 
delegacije mislijo, da bi moral 
Predsednik Johnson dati ob prvi 
Priliki izjavo, da bo njegova ad­
ministracija podpirala samo red- 
110 izvoljenenega predsednika.

Sicer pa še ni čisto gotovo, da 
m “redno” izvoljen. V Santo 
otningu nočejo potihniti glaso- 

pp da bi desničarski kandidat 
J°nnelly zadnji trenutek pred 
jmlivnim dnem utegnil odstopi- 
Un svetovati volivcem, naj vo­
ki0 Balaguera. To bi dalo Bala- 

pUeru veliko upanje, da zmaga.
0s°h bi pa utegnil radi tega 

^makniti svojo kandidaturo, kar 
1 dominikansko krizo zopet 

javilo tja, kjer je bila pred

Ameriški odbor bo za volitve 
P°slal tudi kakih 50 svojih opa­
zovalcev, da bodo ugotavljali, 

ako bodo potekale volitve.

Pomanjkanje dobre 
volje

v Washington, d.c. — v dr­
gnem tajništvu se oglašajo 

^renekateri, da bi bilo treba po- 
edati naravnost in jasno, da se 
ade držav Latinske Amerike 

^ brigajo za samopomoč, jim ni 
tekmovanja, ampak hočejo 
ho gospodarsko podporo od 
°ga drugega, skoraj redno od 
Združenih držav Amerike.

,. 6 države imajo v Organizaci­
ja ameriških držav 19 glasov, 
^ružene države pa le 1. Naj- 
l c*mat se predlogom Washing- 
p na trdovratno upirajo, mu ne 
SU prave opore, med tem ko
ame hočejo od Združenih držav vse.

eŽyOWER&
Vremenski

prerok

pravi:

Oblačno, nevihte in nalivi, tor 
°' Naj višja temperatura 60.

Novi grobovi
John Rantt

V Doctor’s bolnici je po kratki 
bolezni umrl včeraj 86 let stari 
John Rantt s 1427 Belrose Rd. 
na Mayfield Heights, kjer je 
živel pri hčerki Virginiji Ort- 
mann, med tem ko je preje sta­
noval na 15707 Arcade Avenue. 
Pokojnik je bil rojen v Ljublja­
ni in je prišel v Cleveland 1. 
1904. Njegova žena Mary je bila 
rojena na Reki, umrla je leta 
1959 po 60 letih skupnega zakon­
skega življenja. Zaposlen je bil 
pri N.Y. Central 20 let, predno 
je šel v pokoj. Bil je član Dru­
štva Združeni bratje št. 26 SN- 
PJ. Sin John je umrl, zapustil 
pa je pokojnik hčeri Mildred 
Procopio in Virginio Ortmann, 
7 vnukov, in vnukinj, 12 prav­
nukov in pravnukinj ter eno 
sestro (v Jug.). Pogreb bo iz, Že- 
letovega pogreb, zavtida na E. 
152 St. jutri ob 8.15 v cerkev 
Marije Vnebovzete ob devetih, 
nato na Kalvarijo.

Jennie Zoran
V torek je umrla zadeta od 

srčne kapi na svojem domu na 
328 E. 222 St. 73 let stara Jennie 
Zoran, roj. Lampe v Trstu, od 
koder je prišla v Ameriko I. 
1910, vdova 1. 1937 umrlega mo­
ža Franka, mati Franka in Jose­
phine Tomšič (pri kateri je ži­
vela), dvakrat stara mati, sestra 
Frances Henikman (Fla.) in pok. 
Mary Poje. Preje je živela na 
15508 Holmes Avenue, kjer je 
imela tudi trgovino. Pogreb bo 
iz Želetovega pogreb, zavoda na 
E. 152 St. v soboto ob 8.15 zju­
traj v cerkev Marije Vnebov­
zete ob devetih, nato na Kal­
varijo.

--------o--------
Sen. Ribicoff ne verja­
me avtomobilski indu­

striji
WASHINGTON, D.C. — Pod 

pritiskom javnega mnenja se je 
avtomobilska industrija odločila 
in pozvala zvezno vlado za “u- 
stvarjajoče družabništvo” pri 
razvoju načrta za večjo varnost 
avtomobilskih vozil. Zvezna vla­
da naj bi ob sodelovanju indu­
strije izdelala celoten načrt var­
nostnih predpisov za motorna 
vozila, i

Zastopnik industrije John Bu­
gas od Forda je dejal, da naj bi 
vlada pri sestavljanju predpisov 
pazila tudi na to, da bi bili ti v 
“skladu s stroški”. Predpisi naj 
bi veljali za vso industrijo.

Sen. Ribicoff, ki se posebno 
žene za varnejše avtomobile, je 
izjavil včeraj, da je ponudba so­
delovanja avtomobilske indu­
strije vladi bolj navidezna kot 
dejanska in dobronamerna.

Gromih za sklicanje 
evropske konference
Sovjetski z u n a nji minister 

Gromiko je včeraj po se­
stanku s papežem pozval 
vodnike evropskih d r ž a v 
na konferenco za ohrani­
tev miru.
VATIKAN. — Včeraj je bil 

zunanji minister Sovjetske zveze 
Andrej Gromiko na obisku pri 
sv. očetu in se z njim razgovar- 
jal o mednarodnih vprašanjih, 
tudi o papeževem naporu za 
končanje vojne v Vietnamu. O- 
bisk v Vatikanu je trajal 45 mi­
nut. Bilo je to prvič, da je član 
sovjetske vlade prosil za uradni 
sprejem pri poglavarju katoliške 
Cerkve in bil tudi dejansko od 
papeža sprejet.

Po obisku pri papežu Pavlu 
VI. je Gromiko časnikarjem po­
udarjal potrebo po evropski kon­
ferenci, ki naj bi se posvetila 
vprašanju evropske varnosti in 
ohranitve miru, pa tudi zmanj­
šanju svetovne napetosti. Četudi 
konferenca ne bo teh vprašanj 
rešila, bo vsaj začela o njih raz­
pravljati. Na vprašanje, če naj 
bi se take konference udeležile 
tudi Združene države, je Gromi­
ko odgovoril, da naj bi bila ta 
predvsem “interes Evrope”.

S tiskovno konferenco je bil 
končan obisk ruskega zunanjega 
ministra v Italiji. Sem je prišel 
pretekli ponedeljek. Ne Vatikan 
ne Gromiko nista izdala o Gro­
mi ko vem obisku in vsebini raz­
govorov nobenega poročila.

V južnih državah se kan- 
didatje skušajo pribli­

žati črnim volivcem
WASHINGTON, D.C. — V 

južnih državah Georgia, Arkan­
sas, Louisiana in Mississippi se 
je od lanskega leta dalo na novo 
registrirati okoli 350,000 črnih 
volivcev. To je dalo poguma ne­
katerim zmernim in naprednim 
demokratskim kandidatom, da 
so zopet postavili svoje kandida­
ture, čeprav so preje pri volit­
vah propadli. Vsi ti kandidat j e 
računajo na nove črne glasove.

Politični opazovalci pravijo, 
da je ta špekulacija pravilna, 
da pa pri teh volitvah še ne bo 
prinesla sadov, pač pa pri pri-

Gen. Suharto ima načri, 
kako se znebili Sukarna

DŽAKARTA, Indonez. — In­
donezijski generali s Suhartom 
na čelu so sklicali za 12. maja 
zasedanje Ljudskega posvetoval­
nega kongresa. To je svojevrsten 
političen organ indonezijske jav­
ne uprave, ki lahko pomeni vse 
ali pa nič, kakor pač želi oblast. 
Sukamo ga ni imel posebno v 
časteh, zato ga je le redkokdaj 
sklical.

Da so ga pa generali sedaj 
sklicali, je v zvezi z njihovim 
načrtom, kako bi se znebili Su­
karna. Na sedanjem zasedanju 
hočejo namreč izvoliti za pod­
predsednika generala Nasutiona, 
ki ga Sukamo ne mara in ga tu­
di ni hotel postavili za podpred­
sednika. Sedaj ga bo pa kongres 
izbral proti Sukarnovi volji. To 
mesto je bilo do sedaj prazno, 
ker Sukamo ni hotel imeti no­
benega pravega naslednika. Se­
daj ga bo pa dobil.

Generali mislijo, da bo Nasu- 
tion kar lepo čakal za kulisami, 
dokler ne pride čas, da se bo Su­
kamo “umaknil”, nakar bo on 
avtomatično prevzel posle pred- 
sedništva republike. Načrt je 
lep, ima pa tudi senčno stran, 
indonezijski študentje so postali 
politična sila, obenem pa se ne 
o d 1 i 'k u jejo s potrpežljivostjo. 
Zahtevajo, da naj se Sukamo ta­
koj umakne. Generali so proti 
temu, ker ima Sukamo še zme­
raj veliko ugleda v domači jav­
nosti. V maju se torej utegne za­
četi nova doba v indonezijski po­
litiki.

Rdeša Kitajska našla 
nov prepir i issScva

MOSKVA, ZSSR. — V Krem­
lju niso bili prav nič veseli, ko 
so slišali, da je rdeča Kitajska 
na novo uredila reqni promet na 
tistih rekah v vzhodni Sibiriji, 
ki so obenem tudi meja med o- 
bema državama. So to reke A- 
mur, Sugar in Argun in nekate­
ri med njihovimi pritoki.

Novi kitajski predpisi zahte­
vajo od vsake ladje, da izroči ki­
tajskim obrežnim policijskim 
organom vse orožje in municijo, 
da ladje ne rabijo nobenih brez­
žičnih telekomunikacijskih in­
strumentov in signalov, razen v 
slučaju nevarnosti, in da posad­
ke in potniki ne smejo ribariti v

Senat je včeraj kljub drugačnemu nasvetu svoje­
ga finančnega odbora izglasoval 12 milijonov 
dolarjev za začetek izvajanja zakona o podpi­
ranju družin z malimi dohodki pri plačevanju 
stanovanj. Predlog je bil sprejet z enim samim 
glasom večine in nato poslan pred skupno 
konferenco obeh domov za izenačenje bese­
dila.

Iz Clevelanda
in okolice

Kri za Vietnam—
Slovenski športni klub sporo­

ča vsem, ki so se prijavili za 
skupinsko oddajo krvi za ameri­
ške vojake v Vietnamu, da od­
pelje prvi avtobus izpred Bara­
govega doma ob šestih, drugi pa 
ob sedmih zvečer. Se še lahko 
prijavite na tel. 391-1878. Daro­
valci naj preje zaužijejo le lahko 
hrano.
Na obisku—

Včeraj je prišla k svoji sestri 
Mrs. Ani Smrekar na 5604 Bon­
na Ave. na obisk Francka Petrič 
i: vasi Sarško v fari Ig pod

WASHINGTON, D.C. — Predsedniku Johnsonu in 
tajniku za mesta in stanovanja Weaverju je uspelo včeraj 
spraviti skozi Senat predlog za 12 milijonov dolarjev kot 
začetek za izvajanje zakona o stanovanjskih podporah rev­
nim družinam. Senatov finančni odbor je v torek predlog
zavrnil s 15:12 glasovom, včeraj ga je Senat odobri! s 46:45 .......... __ .
glasovom. Preje je zavrnil povišanje vsote na 20 milijonov, Ljubljano. Dobrodošla! 
nato pa celotni zakon izglasoval ter ga poslal v razpravo ! Nova državljanka— 
konferenc! obeh domov, da izdela skupno besedilo. Ko bo j Mrs. Stanislava Slak s 13921 
lo potrjeno v obeh domovih, bo tako odobreni zakonski I Scioto Avenue je včeraj uspešno 
predlog poslan predsedniku v podpis. | napravila državlianski ‘krnit.

Za odobritev je glasovalo 41------------------ ----------------------- Čestitamo!
lastilo osrednje, administrativne | Dopo]m{0_
zgradoe univerze in se tam utr-, Pokojna Ursula Kucler je bila 
dilo. Njihovi vodniki izjavljajo, članica Podr. št. 41 SŽZ. 
da se bodo uprli policiji in voj- j Pokojna Frances Bergant z 
ski, če jih bosta skušali pregnati : 19706 Cherokee Avenue je zapu-

tiernokratskih senatorjev, med 
njimi oba iz države Ohio, in 5 
republikancev. Predlog je bil 
vključen v splošni nakazilih za­
kon 2.8 bilijonov dolarjev, ki bo 
kril skupne potrebe zvezne vla­
de, v kolikor niso bile obsežene 
v drugih nakazilnih zakonih, do 
konca tekočega finančnega leta. 
Zvezni tajnik za stanovanja 
Weaver je dejal, da 12 milijonov 
ne bo zadostovalo niti za dober 
začetek izvajanja zakona. Omo­
gočilo bo podporo pri plačeva­
nju do 20,000 stanovanj za dru­
žine z nizkimi, dohodki, med 
lem ko je že sedaj bilo vloženih 
preko 100,000 prošenj.

Predsednik Johnson in njegov 
stanovanjski tajnik Weaver sta 
označila program, ki ga bodo za­
čeli izvajati z odobrenimi 12 mi­
lijoni, kot največ obetajoč pri 
naporih za boljša stanovanja za 
družine z nezadostnimi dohodki.

Zakon o stanovanjskih podpo­
rah je Kongres sprejel že lani, ni 
pa odobril za njegovo izvajanje 
potrebnih finančnih sredstev. 
Tudi letos je že izgledalo, da ne 
bo z nakazilom nič, pa je pred­
sedniku le uspelo pripraviti Se­
nat do tega, da je predlog odo­
bril. Število glasov za predlog 
kaže, da predsednikov vpliv na 
Senat ni več to, kar je bil.

iz zasedenega poslopja.

Zadnje vesti
SAIGON, J. Vici. — Enotam 1. 

ameriške pehotne divizije se 
je posrečilo uničiti v bližini 
meje Kambodže eno doslej 
pajvečjih komunističnih skla­
dišč vojaške c premo hi orožju. 
V njem je bilo okoli 6,000 vo-

hodnjih. Ne morejo pa razumeti kitajskih vodah, da se ne smejo
nekaterih republikanskih kandi 
datov, ki hočejo biti še zmeraj 
udarnejši zagovorniki segregaci­
je kot so konservativni demo­
krat j e. Vsekakor pa letos vlada 
na jugu veliko več zanimanja za 
primarne volitve kot prejšnja 
leta.

tam kopati, da ne smejo ničesar 
fotografirati ali narisati in da ne 
smejo meriti globin.

Vse te zahteve so v očitnem 
nasprotju z določili rusko-kitaj- 
ske pogodbe iz 1. 1957, ki so jo 
sedaj kitajski tovariši gladko 
prelomili. Diplomatske kroge v

Komunistični izgredi na
univerzi v Mexico City

MEXICO CITY, Meh. — Ka­
kih 2000 do 3000 levičarskih štu­
dentov se je pod vodstvom ko­
munističnih organizatorjev po-

Moskvi zelo zanima, kako bo ru­
ska vlada reagirala na kitajski 
korak.

Saigonski vojaški diktator Ky že začel "delati" volitve
SAIGON, J. Viet. — Z never­

jetno hitrico še je vlada mini­
strskega predsednika Kyja vrgla 
na priprave za obljubljene vo­
litve v ustavotvorno skupščino. 
Je kar na tihem imenovala pri­
pravljalni odmor, ki naj napravi 
načrt za volivni postopek v obli­
la posebne komisije, ki naj se­
stavi volivni zakon in vodi vo­
litve. Pripravljalnemu odboru 
se je ravno tako strašno mudilo, 
v par dnevih je opravil svoje 
delo in o njem poročal vladi. V 
pripravljalnem odboru je sedelo 
49 članov. Niso pa imeli samo 
tehničnega delo, so se pečali tu­
di s političnimi problemi: kak­
šna naj bo na primer pristojnost 
volivne komisije? Ali naj se sta­
vi le načrt za volivni zakon, ali 
naj ima tudi svoj.o besedo pri 
določanju kandidatov in pri do­
ločanju pogojev za aktivno vo­
li vno pravico. Pripravljalni od­

bor je vse te zadeve rešil hitro: 
dal je volivni komisiji dikta­
torske pravice. Komisija bo de­
jansko odločala, kdo bo smel 
kandidirati, imela bo pravico, da 
briše s kandidatnih spiskov ne 
samo vseh komunistov in njiho­
vih sopotnikov, ampak celo 
sumljive nevtralce.

Volivna komisija naj obstoja 
iz 96-100 članov. Vanjo naj pride 
po en zastopnik iz 43 pokrajin­
skih svetov, dalje 5 zastopnikov 
velikih mest Saigona, Hue, Da,- 
nanga, Dalata in Vagntua-a. V 
volivno komisijo naj dalje po­
šljejo svoje zastopnike tri glav­
ne budistične sekte in katoliča­
ni, dalje pa tudi delavske unije 
in podjetni ške organizacije. 
Končno besedo pri določanju 
članov volivne komisije si je pa 
pridržal general Ky. Mislijo, da 
bo vlada imenovala volivno ko­
misijo že ta teden.

Je pa to tudi potrebno, kajti 
komisija mora do 20. maja sesta­
viti volivni zakon, nakar ga bo 
Kyjeva vlada do konca maja o- 
svojila in razglasila. Volivna 
kampanja naj se začne 1. avgu­
sta, do takrat bodo morale biti 
vložene kandidatne liste. Volit­
ve same pa naj bodo že 15. avgu­
sta.

Politični opazovalci v Saigonu 
gledajo s precejšnjim nezaupa­
njem na ta načrt. Mislijo, da bi 
bil izvedljiv samo takrat, ako bi 
volivna komisija samo slepo o- 
dobravala vladne predloge in ne 
debatirala velilko o njih. To je 
pa neverjetno; vsaj zastopniki 
'budistov ne bodo hoteli molčati 
in kimati. Ako bodo pa oni za­
govarjali v komisiji svoje inte­
rese, jih bodo naravno tudi za­
stopniki ostalih skupin. Zato se 
bo morda ves ta načrt ponesre­
čil že v začetku. Ni pa vzet iz

zraka. Zanj se vnema tudi vlada 
sama, čeprav tega uradno še no­
če priznati.

Vsekakor je pa problem voliv­
ne komisije postavljen na dnev­
ni red in bo igral prihodnje ted­
ne veliko vlogo. Vse je pa rado­
vedno, kako bodo na načrt re­
agirali komunisti in njihovi so­
potniki. Da mu bodo nasproto­
vali, je jasno že sedaj. Toda ka­
ko, to je tisto vprašanje, ki muči 
saigonske politike.

Čeprav dvomimo tudi mi, ali 
je ta načrt kaj vreden, ga ven­
darle omenjamo v želji, da po­
kažemo, kako površno se saigon­
ski politiki pečajo s tako resnimi 
zadevami kot so volitve, ki naj 
bi dale Južnemu Vietnamu sta­
bilno civilno vlado in še politič­
no podlago za bodoča mirovna 
pogajanja.

j stila tudi dva brata, Alberta in 
; Josepha, sin John pa je umrl v 
j drugi svetovni vojni, 
j Scžigalniki—
j Pri Brodnick Bros. na Water­
loo Rd. imajo ugodno naprodaj 
WARM MORNING sežigalnike.

I— Več v oglasu!
j Namesto venca— 
j Gdč/Manca in gdč. Lojza Pre- 

" ša str. namesto venca na grob 
.jaških uniform, posebej okoli P00'" Hm ije A. Lovko darovali 
800 črnih pidžam, ki jih nosijo j525 za vzdrževanje sememščnika 
gverilci pri nočnih napadih, jv N ‘mu. 
več sto ten riža in ducat mo-1 ———o
tornih čolnov. Ameriška letala Mott ni napravil samo- 
so danes izvedla znova vrsto | mora
napadov na vojaške cilje v j WASHINGTON, D.C. — 
Severnem Vietnamu, pa niso j Združene države so posvarile 
pri tem naletela na noben cd- j vlado Sovjetske zveze, da pada 
por sovražnikovih letal. ; na njo sum soodgovornosti za

WASHINGTON, D.C. — Med- smrt ameriškega državljana 
državna trgovinska komisija I Newcomba Motta v preteklem 
je dovolila združitev New ! januarju, ko naj hi bil napravil 
York Central in Pennsylvania ! samomor v vlaku z jetniki na 
železniških družb, ki bosta I poti iz Murmanska jetniško ta- 
prcvzcli tudi New York New I borišče v Sibiriji.
Haven & Hartford železniško i Preiskava trupla v Združenih 
družbo, ki je vedno znova za- državah je baje ugotovila, da 
šla v finančne težave. Komi- j Mott ni napravil samomora, kot 
sija je pa zavrnila združitev i je Sovjetska zveza javila, ampak 
Great Northern, Northern Pa-; je bil do smrti zaboden.
cific in Chicago Burlington & j--------- l'---------
Quincy železniških družb, ki Nove avstralske čete na 
imajo svoje proge, skupno pre­
ko 25,(100 milj od Srednjega 
zahoda do Pacifika.

CLEVELAND, O.

poti v Južni Vietnam
SAIGON, J. Viet. — Včeraj je 

priletelo sem preko 100 avstral- 
Včeraj je skih vojakov kot predhodnica 

severni veter pognal vode je-; novih 4,000 mož, Iki se bodo pri-
zera Erie preko obale, vse od 
Sandusky-ja pa do Monroe v 
Michiganu. Okoli 5,000 ljudi 
na področju severno od Tole­
da v Ohiu je moralo iz svojih 
domov.

DŽAKARTA, Indonez. — Na vz­
hodnem delu otoka Jave je 
bruhnil ognjenik Mt. Kelut 
in uničil celo vas na svojem 
vznožju.

TAŠKENT, ZSSR. — Potres, ki 
je napravil pretekli torek pre­
cejšnjo škodo, se ni več pono­
vil in življenje se je zopet 
normaliziralo. Prizadeto ozem­
lje sta takoj po nesreči obi­
skala predsednik vlade Kosy­
gin in generalni sekretar KP 
Brežnjev.

SAIGON, J. Viet. — Ameriške 
čete so imele v zadnjem tednu 
v bojih v Vietnamu 39 mrtvih 
in okoli 550 ranjenih, med tem 
ko naj bi rdeči imeli okoli 700 
mrtvih.

WASHINGTON, D.C. — Tu pri­
čakujejo, da ho rdeče Kitajska 
v uajbližji bodočnosti izvedla 
tretji preskus svojega atom­
skega orožja.

peljali sem z ladjo. S prihodom 
novih enot bo skupno v Južnem 
Vietnamu okoli 4,500 avstralskih 
vojakov, ki bodo imeli svojo 
lastno oskrbo.

Sedaj je v Južnem Vietnamu 
okoli 1,500 avstralskih vojakov. 
Večji del je svojo službo tu kon­
čal in se bo vrnil domov.

Krščanski demokratje 
imajo svoj kongres v Li­

mi v Peruju
LIMA, Peru. — Tu imajo 

krščanske demokratske stranke 
z vsega sveta svoj mednaroden 
kongres. Udeležuje se ga kakih 
150 tujih delegatov iz 30 držav, 
evropskih in ameriških. Geslo 
kongresa je: Razvoj in napredek 
v duhu solidarnosti.

Poslanik Lodge pride na 
posvete v Washington
SAIGON, J. Viet. — Ameriški 

poslanik Henry Cabot Lodge bo 
to soboto odletel v Združene dr­
žave na daljše razgovore z vod­
niki narodne zunanje politike. 
Sem se bo vrnil v dveh tednih.
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Slovenska narodna manjšina v Italiji 
na poti k novi zakonski zaščiti

Na predlog slovenskega deželnega poslanca dr. Jožeta 
Škerka je furlanska deželna vlada, nato pa tudi furlanska 
deželna zbornica odobrila predlog o posebnih kazenskih 
določilih za zaščito narodnih manjšin. Predlog bo postal 
zakon šele, če ga bo in kadar ga bo sprejel fudi rimski par­
lament. Novi zakon bo napravil kaznivo dejanje iz vsa­
ke splošne sramotitve Slovencev, kot narodne manjšine v 
italijanski državi. V zvezi s tem sklepom pokrajinske vla­
de in zbornice je svet Slovenske skupnosti, v kateri so po­
litično povezane demokratske slovenske stranke in skupi­
ne v Italiji, posebno izjavo, ki dobro osvetljuje položaj 
manjšine v Italiji. Izjava je tako splošno zanimiva in važna, 
da jo tu v celoti ponatiskujemo. Glasi se:

Svet Slovenske skupnosti je na svoji seji dne 4. aprila 
1966 razpravljal o predlogu za državni zakon o kazenskih 
določilih za zaščito narodnih manjšin, ki ga je stavil dežel­
ni svetovalec Slovenske skupnosti dr. Jože Škerk ter odo­
brila deželna zbornica.

Svet Slovenske skupnosti izreka priznanje predlaga­
telju dr. Škerku, deželni vladi, ki je njegov predlog osvo­
jila, in deželni zbornici, ki ga je odobrila z veliko večino 
53 glasov. Hkrati izreka željo, da bi vlada ta zakonski pred­
log čimprej predložila rimskemu parlamentu v dokončno 
odobritev.

Deželni predlog za državni zakon o kazenskih dolo­
čilih za zaščito narodnih manjšin je doslej največji politični 
uspeh, ki smo ga dosegli Slovenci. Če ga bo sprejela rim­
ska vlada, bo v bodoče kaznovan tisti, ki bo sramotil Slo­
vence ne samo kot posameznike, ampak tudi kot pripad­
nike slovenske narodne manjšine.

Svet Slovenske skupnosti ugotavlja, da je deželna 
zbornica med razpravo in zlasti z izglasovanjem zakonske 
ga predloga priznala, da smo Slovenci narodna manjšina, 
katero je treba zaščititi na osnovi temeljnih ustavnih dolo­
čil in naravnega prava. To priznanje je posebno važno, ker 
bo služilo kot osnova vsem nadaljnjim borbam za dosego 
naših narodnih pravic v deželnem in državnem merilu.

Svet Slovenske skupnosti želi ob tej priliki opozoriti 
širšo slovensko javnost na nekatere ugotovitve, ki so prišle 
na dan med razpravo v deželnf zbornici, in na stališča, ki 
so jih zavzele razne stranke do Slovencev.

Za zakonski predlog so glasovale vse stranke razen li­
beralcev in misovcev. Liberalci in misovci so Slovencem v 
Italiji odrekali značaj narodne manjšine. Da smo Slovenci 
v Italiji narodna manjšina in da nam gredo ustrezne pra­
vice, so utemeljeno dokazovali zlasti krščansko-demokrat- 
ski svetovalci Ginaldi, Rarnani in Stopper. Prvi je obdelal 
to vprašanje s pravne strani, ostala dva pa zlasti s stališča 
naravnega prava in krščanskega socialnega nauka. Vsi so 
priznali, da imamo Slovenci kot narodna manjšina pravico 
do obstoja in ohranitve, do razvoja in občevanja z drugimi 
narodi. Poudarili so, da mora država od nas zahtevati lojal 
nost, mora nam pa tudi priznati in dati vse pravice, ki nam 
gredo kot narodni manjšini.

Ta načela pomenijo zmago programskega stališča Slo 
venske skupnosti, ki je naslednje:

Slovenci v Italiji smo narodna manjšina. Naši manjši­
ni je treba priznati, da je subjekt in ne objekt tudi v poli­
tičnem življenju. Biti subjekt se pravi, sarn odločati o lastni 
usodi. Če drugi odločajo o njej, smo njihov objekt ali pred­
met. Če sami odločamo o njej. moramo imeti organ, preko 
katerega izpričamo kot subjekt svojo samobitnost. Ta or­
gan je slovensko politično predstavništvo, sestavljeno iz 
slovenskih političnih skupin z 'astnim vodstvom. Iz tega 
nujno sledi, da moramo Slovenci v Italiji imeti lastne po­
litične organizacije, ako sc nočemo odpovedati bistveni 
lastnosti narodne samobitnosti, to je lastnemu političnemu 
predstavništvu, ki je edino učinkovito politično sredstvo v 
borbi za naš narodni obstoj.

To so temeljne točke slovenske nolitike, kj jih je v svo­
jem govoru obrazložil svetovalec Slovenske skupnosti dr. 
Škerk med razpravo v deželni zbornici in dodal, da Sloven­
ci zaradi tega na silimo v nikakšno izolacijo, ampak smo za 
odprt dialog in sodelovanje z italijansko večino preko poli­
tičnih predstavništev.

Slovenska skupnost je torej med razpravo v deželni 
zbornici dosegla več kov odobritev zakonskega predloga o 
kazenskih določilih za zaščito narodnih manjšin. Dosegla 
je, da Krščanska demokracija (Rarnani) odklanja misel na 
tiho asimilacijo Slovencev ter nam priznava pravico do 
lastnega političnega predstavništva prav zato, ker smo na­
rodna manjšina. In ta uspeh bi utegnil pomeniti važen mej­
nik ter velik korak naprej v boju za dosego naših pravic in 
trajnega miroljubnega sožitja med tu živečima narodoma:

Si vabilo m Društva 
slovenskih protikomuni­

stičnih borcev
Cleveland, O — Bilo je oktob­

ra 1944. Prijatelj in naš sodela­
vec v borbi proti Nemcem in 
komunistom je prešal grozdje. 
Kdor je doma iz krajev, kjer ra­
ste vinska trta, dobro zna, kaj je 
trgatev in stiskanje sladkega 
grozdja.

Od Nemcev okupirani in po­
noči od partizanov strahovani 
deželi je bilo v Vaneku še vese­
lje do prešanja sladkega grozd­
ja. Zatopljen v delo na preši za­
sliši korake in predno se je za­
vedel, je počil strel. Obležal je 
v luži lastne krvi in sladkega 
mošta. Zena, sedaj vdova s ku­
pom majhnih otrok, je pa ostala 
sama.

Umaknili smo se od doma v 
slutnji, da bo naša domovina 
prepuščena komunistom. Preko 
Laškega, Celja, Savinjske doline, 
Dravograda do Št. Vida na Ko­
roškem smo prišli do Angležev. 
Tam sem zadnjič videl brata 
Frančeka. Potem se nas je prva 
skupina prebijala preko Beljaka 
do Podkloštra. Od tam so nas 
prepeljali v Forli. Samo nekaj, 
druge pa v Vetrinj.

V Forliju sem našel veliko 
znancev z Notranjske. Na vro­
čem soncu smo poskušali prebiti 
čas, kakor se je pač najbolje da­
lo. Dolgo odrezani od svojcev 
smo vendar počasi začeli dobiva­
ti pošto. V prvem pismu so mi 
sporočili, da sta bila brata Fran­
ček in Ludvik vrnjena v Jugo­
slavijo in najbrž ubita. Ko sem 
dobil drugo pismo, sem zvedel, 
da so mi ubili očeta, mamo pa 
internirali v Strnišču pri Ptuju. 
Predstavljate si,, morda lahko, 
kaj je bilo to za mladega fanta, 
kateri ni imel 24 ur nobenega 
dela in to v juniju v vroči Ita­
liji.

Vem, da nas je veliko, kateri 
imamo take ali podobne žalostne 
in vendar resnične spomine.

Vanek, oče in oba brata ne ra­
bita več naše pomoči, razen mo­
litve. Vdove, katere so ostale z 
otroci same, in naši invalidi, ka­
teri si sami ne morejo pomagati, 
od nas pričakujejo, da jim nudi­
mo našo pomoč.

Družabna prireditev v soboto, 
30. aprila, v Baragovem domu je 
namenjena v denarno pomoč 
vsem potrebnim. Dragi brat in 
sestra, borec ali neborec in ven­
dar pripravljen pomagati po­
trebnemu, najina naloga naj bo 
zbrati čim več sredstev v ta na­
men. Društvo slovenskih proti­
komunističnih borcev in vsi naši 
potrebni ti bodo hvaležni.

Dekleta in žene prosimo še po­
sebej, da bi darovale v ta namen 
pecivo. Torej na svidenje v so­
boto, 30. aprila, v Baragovem 
domu. Tone Meglic

bo slovenski koncert, se vam nu­
di odlična prilika za to.

Spominjam se, da smo v moji 
rojstni fari tudi imeli vas Javor­
je. Polovico vasi je spadalo v fa­
ro Sv. Križ, polovico pa v Dole, 
obe fari pri Litiji. Farani so ime­
li lepo navado, da so hodili sku­
paj k sveti maši, fantje in dekle­
ta skupaj ter možje in žene sku­
paj. Eno nedeljo so šli k Sv. Kri­
žu, drugo pa v Dole. Po maši so 
vsi skupaj zavili v gostilno. Tudi 
doma pri delu so drug drugemu 
radi pomagali. Le v enem so si 
bili v laseh. Če so fantje iz dru­
gih vasi prišli ob večerih rogo­
vilit v našo vas, so jih naši fant­
je zapodili. Tudi ženili so se po­
večini med vaščani. Nikoli pa se 
niso med seboj prepirali.

Tudi tukaj je tako. Naši sosed­
je na Maple Heightsu med seboj 
lepo složno živijo in delijo svojo 
prijaznost še drugim okoliškim 
rojakom. Vsako leto nas ljubez­
nivo povabijo na svoj pevski 
koncert, pa ne samo nas, sosed­
ne rojake, temveč vse Slovence 
v Clevelandu in okolici. Naša 
narodna dolžnost je, da se njiho­
vemu vabilu odzovemo, da se 
koncerta udeležimo, da jim da­
mo volje in moči za njihovo na- 
daljne kulturno udejstvovanje.

Kot sem že omenil, bo koncert 
Planine prihodnjo nedeljo, 1. 
maja, ob štirih popoldne v le­
pem Narodnem domu na Stan­
ley Ave. Upam, da boste vsi pra­
vočasno prišli. Po koncertu se 
bomo pa podali v spodnjo dvo­
rano, kjer nas bo že čakalo o- 
kusno okrepčilo. Med tem bodo 
reditelji pospravili stole v dvo­
rani in pripravili tla za “hopsa- 
sa, tralala”- Godba bo zaigrala, 
vse bo veselo!

Ker vaš torej čaka toliko lepe­
ga in prijetnega, obrnite prihod­
njo nedeljo vsa svoja vozila pro­
ti Maple Heightsu, kjer je tudi 
dosti prostora za parkanje. Prav 
nič vam ne bo treba iskati “šta- 
lice” za svojega konjiča!

Že sedaj prav lepo pozdrav­
ljam vse, ki bodo prišli. Vam, 
dragi pevci in pevke Planine, pa 
že sedaj najlepša hvala za ves 
vaš trud, za vse vaše delo, za vse 
vaše skrbi. Koliko se prizadeva­
te, da nas razveselite. Hvaležni 
vam moramo biti s tem, da se u- 
deležimo vašega koncerta.

prijatelj pevcev in pevk 
Jakob Resnik,

I

Zopet bo lepo
Cleveland, Ohio. — Kdaj bo 

lepo in kje? Prihodnjo nedeljo, 
1. maja, na Maple Heightsu, ko 
bodo pevci in pevke zbora Pla­
nine zopet podali pevski koncert 
v Slovenskem narodnem domu 
na Stanley Avenue.

Vsi udeleženci lanskega kon­
certa Planine se gotovo še živo 
spominjate, kako lepo so nam la­
ni pevci zapeli. Pravijo, da bo 
letošnji nastop še boljši in lepši, 
ker so imeli nešteto vaj in so se 
nadvse pridno vadili.

Ena naših lepih slovenskih pe­
smi poje takole:

“Ljubi maj, krasni maj, 
konec zime je sedaj!”

Da, konec zime je, in v nede­
ljo bo 1. majnik. “Javorjevi 
hribček’’ — tako bi po slovensko 
rekli za slovensko naselbino 
Maple Heights — se je -odel v 
pomladni kras in vas pričakuje. 
Slovenci od blizu in daleč, pridi­
te enkrat pogledat, ikje živijo in 
kako kraj izgleda. V nedeljo, ko

Slovenci v $ew York! -
romajmo v našo cerkev
NEW YORK, N.Y. — Na večer 

pred današnjo, hkrati zadnjo ne­
deljo v aprilu je začelo deževati. 
Jutro je bilo še zmeraj mokro, 
oblačno in kislo se je nebo drža­
lo. V noči smo morali ure pre­
makniti. Uro spanja so nam u- 
kradli, oziroma v dobro zapisali. 
Oktobra nam bodo dali vse na­
zaj, do sekunde točno. Pravijo, 
da je tak postopek ‘saving time’.

Njujorški Slovenci pa smo e- 
konomični in preračunljivi v na­
čelu “time is money”, vsled- tega 
smo z današnjo izgubljeno uro 
vknjižili na račun obiska cerkvi­
ce sv. Cirila na “Osmi". K prvi 
maši nas je prišlo okoli 10 in k 
drugi okoli 20. O, kako važna je 
ura. Če se ji kazalci zmešajo, 
se damo tudi mi zmešati.

• V glasbenih skladbah imamo 
vesele in turobne interludije. In 
današnjo nedeljo vzemimo kot 
žalostni vložek v petdesetem 
spevu za 50-letnico, ki smo ga 
začeli peti na prvo postno nede­
ljo in se bo končal na prvo nede­
ljo v juniju, ko bo naša šola na­
stopila z igrico Janka Mlakarja: 
Hvaležno plačilo.

V nedeljskem oznanilu nam je 
župnik Father Richard med dru­
gim tudi dejal naslednje: “,Ob 
zaključku drugega vatikanskega 
koncila je sv. oče, papež Pavel 
VI. odredil posebne odpustke — 
in sicer take, ki se drugače dobe 
samo v svetem letu z romanjem 
v Rim. Po tej odredbi nam ni 
zdaj potrebno romati v Rim, am-1

Bil je to lep večer
Večer narodnih in umetnih 

plesov, kot so vabila sama ime­
novala prireditev folklorne sku­
pine KRES v soboto, 23. aprila, 
v Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Avenue je bil kra­
sen uspeh v vsakem oziru.

Dvorana in galerija sta bili 
polni občinstva, slovenskih ljudi 
iz vseh delov Clevelanda in oko­
lice, mladih in starih, prvega, 
drugega in celo tretjega rodu 
naših naseljencev. Veselo razpo­
loženje, zadovoljnost in splošna 
dobra volja so se stopnjevali od 
točke do točke sporeda, od slike 
do slike, od nastopa do nastopa. 
Ob mladini in njenem upodab­
ljanju se je vse razgibalo in raz­
grelo. Vzplamtel je večer kot 
kresni ogenj slovenskega življe­
nja.

Program je zamislila, sestavi­
la in nastopajoče naučila gospa 
Eda Vovkova. Nastopili so: Bar- 
bi, Nada in Nevenka Cerar, Jo­
žefa in Marija Kamin, Marchello 
Lumpert, Bernarda Mejač, Edi 
Mejač, Marija Mertik, Majda 
Melaher, Blažena Mihelič, Mari­
ja Mlečnik, Marinka, Stane in 
Tone Mrva, Cvetka in Nežka 
Ovsenik, Lidija in Marta Potoč­
nik, Alojz Pugel, Majda Stano­
nik, Frank Vidmar, Romano Vi- 
tulich, Gabrijel in Janez Žakelj, 
Ivan Zakrajšek, Ivan Župančič.

Obširni, deloma zahtevni, ka­
ke tri ure trajajoči spored so iz­
vajali gladko in skladno. Vsaka 
in vsak so obvladali svoje vloge 
dovršeno in tisti, ki so upodab­
ljali karakterne figure, so to sto­
rili na posrečeno soliden, pa 
vendar dosti markanten način.

Prvi del sporeda so bili v glav­
nem motivi iz ljudskega življe­
nja, običajev in navad na vasi v 
Sloveniji, tretji del so plesi po 
narodni in ponarodelih pesmih, 
-irugi, srednji del, pa je bil ne­
kako vložek živih slik, predstav 
stkanih iz kombinacij modernih 
plesov' iz splošne,' recimo, sedaj 
novprečne meščanske družbe. 
Kjer je kombinacija zahtevala 
ples v parih, sta prevladovala 
polka in valček, ki sta v Slove­
niji, kot jo poznamo, najbolj u- 
domačena plesa, sicer je pa naj­
večji del podob spletenih iz sim­
boličnih plesov, ki so samostoj­
na, izvirna ustvaritev z izvirni-

KULTURNA KRONI K A\
mi gibi in kombinacijami kre­
tenj posameznega predstavljalca 
in skupinske sestavljenosti in 
povezave v figure in slike. Pri­
zori so često bolj predmet pozor­
nosti dvorane, kot plesni gibi, ki 
to življenje na odru ustvarjajo.

Edina izjema od vsega druge­
ga predstavljanja je 'bila Milčin­
skega šala Macafizelj in poli­
caj, ki sta jo izvrstno karikirala 
Srečo Gaser in Božo Pust. Ta 
vložek je menda imel namen

sto in enotno zvočno sliko. Ena­
ka kultiviranost glasov se je ču­
tila pri vseh točkah sporeda.

Druga stvar je pa interpreta­
cija. Poklicno prepevanje Slo­
venskega okteta ga je speljalo 
na pota, ki je zanje premajhna 
ne samo Slovenija, ampak tudi 
Jugoslavija. V tem vidimo naj­
večjo povojno pridobitev sloven­
skega prepevanja, (kar nas mora 
veseliti. Ne veseli nas pa novica 
iz Ljubljane, da se jugoslovan­
ska, ne samo slovenska, ploščar- 
ska industrija še zmeraj ni pre­
budila in sistematično nabrala 
na ploščah, kar je Oktet do se-razširiti lagodno-veselo razpolo . , . T

ženje do zadnjega kotička dvo.1 daj'ustvaril izjemno dobrega. Le
rane. “Stara mojstra na deskah po=emu sPloh obstoia?

pak jih dobimo, če tri nedelje 
poromamo do Binkoštih v kate­
dralo St. Patricka v New Yor- 
ku.”

To oznanilo nam je bilo pove­
dano danes, ko je bila udeležba 
v naši cerkvi manj kot skromna. 
Po poti domov me je srečala mi­
sel, katero vam zdaj predsta­
vim.

Kaj pa — ali ne bi bilo lepo in 
narodno zavedno —, če bi se mi, 
njujorški Slovenci, odločili in 
trdno sklenili do Binkošti roma-

sta iztisnila iz zgodbice, kar pač 
je mogla dati: izzvala sta salve 
smeha.

Že po prvi, pozdravni točki je 
bilo čutiti, da se je bil ustvaril 
prisrčen odnos med odrom in 
dvorano. Razumljivo in narav­
no. Gledalci so začutili brž, da 
so dekleta in fantje dobro pri­
pravili nekaj lepega, našega do­
mačega. Narodne noše, naši na­
pevi, vsem znana ljudska bese­
dila, panorama živih slik našega 
življenja, vse to kliče in vabi k 
veselju. Najbolj pa seveda mla­
dina sama. Naša dekleta in fant­
je na odru, starši, bratje in se­
stre, sorodniki, prijatelji pa v 
dvorani. Drug z drugim v skrbi 
kako bo, drug z drugim v enaki 
želji po uspehu, drug z drugim v 
istem zadoščenju ob uspehu. 
Mladost na odru v narodnem o- 
lcrasju nastopa kot umetnikov 
izraz našega pojma o lepem in 
srečnem; kdo bi je ne bil vesel?

Posebno so te mladine veseli 
vsi, ki se trudijo, da bi na tujem 
ohranili čim več lepe zavednosti 
in ljubezni do narodnega, do po- 
kolenja našega, čim več poveza­
nosti in ponosa na očetnjavo. Le 
kako to zgrabiti, kako to doseči, 
kako mladino dobiti? Koliko ur 
prežive zavedne slovenske ma­
tere in očetje v tem premišljeva­
nju in iskanju?!

Tak večer pa je kres sloven­
skega ognja! Paziti je sicer tre­
ba nanj, da prav plamti in lepo 
greje, a moč privlačnosti ima, 
veselje vžiga in mladino nam v 
naši domači izbi in družbi ohra­
nja.

Zakaj ne bi mogel še drugi in 
tretji rod in morda še kak na­
slednji, biti, živeti in izgledati 
kot slovenski pušeljc v ameri­
škem polju? Ali ni slovenska po­
sebnost stalna naša prednost, na­
ša posebna odlika, božji dar, ki 
je v tem mestu samo naš?!

Matere in očetje, dekleta in 
fantje, mladi možje in žene, ki 
v KRESU delate in ga podpira­
te: Vsa naša soseska Vam je 
hvaležna in prepričana je, da ste 
v Kresu in njegovem načinu 
združevanja mladine in ohranje­
vanja slovenskega duha in čuta 
našli krepčilo za slovenstvo v A- 
meriki! Dr. Miha Krek

Koncert Slovenskega 
okteta

Zadnjo nedeljo popoldne je 
Slovenski oktet priredil svoj 
koncert v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave. 
Program je bil bogat in skrbno 
nabran, obisk pa za naše razme­

ti v našo cerkev sv. Cirila na ; re izredno dober, kar priča o slo- 
“Osmi”?d Verjetno nam bo Bog vesu naših gostov.
taisti odpustek podaril; in prav 
verjetno Mu bo naša odločitev 
in naš napor ter malo večja 
žrtev nas kot Slovencev —, ker 
kot takšne nas je svet postavil 
— še bolj dopadljivo!

Prvo takšno romanje naj bi 
bilo na drugo nedeljo v maju, ko 
bo naša fara spet imela svojo 
materinsko - mladinsko nedeljo! 
Samo glejte, da ne boste prav 
vsi na enkrat prišli, ker v takem 
primeru bi bila naša cerkev pre­
majhna in sveta brata Ciril in 
Metod prezačudena nad pobolj- 
šanjem in spokornostjo njujor- 
ških Slovencev!

Tone Osovnik

Obsežno področje
ANCHOR AGE, Alaska. — 

Katmai narodni spomenik na A- 
ljaski obsega 2,700,000 akrov po­
vršine.

Slovenski oktet je profesio­
nalni zbor, star že 15 let. Tehni­
ka njegovega prepevanja je že 
leta na vrhuncu, verjetno še ve­
liko preje, predno je bil Oktet 
zadnjič v Clevelandu. Zato nek­
danji oceni tehnike ne bi mogli 
kaj dodati. Kvečjemu to, da za 
Oktet še ni postala navadno ko­
pito. Oktet jo v podrobnostih še 
zmeraj spopolnjuje, se torej v 
tem pogledu ni postaral. Zato 
smo z veseljem ugotovili, da je 
še zmeraj mojster v intonaciji, 
melodični liniji, ubranosti, dina­
miki in jasni dikciji. Glasovna 
in muzikalna izobrazba okteta 
še zmeraj visoko nadkriljuje 
vsako še tako visoko postavlje­
no povprečje. Tudi odnosi med

Koncerti so Oktet spravili v 
stik z najrazličnejšim koncert­
nim občinstvom, glasbenim in 
amaterskim. Oktet je moral s 
tem računati in temu primerno 
prirejati sporede in interpretaci­
jo. Premalo ga poznamo, da bi 
mogli naslutiti metode, ki se jih 
je pri tem posluževal, in meriti 
koncesije občinstvu, kot to ime­
nujemo, da ne zgubi stika z dvo­
rano. To ni nič slabega. Končno 
so zbori radi občinstva in ne na­
robe. To je stvarnost, ki morda 
ni vsakemu všeč, toda ne da se 
pregnati iz našega življenja.

Kot smo rekli, je bil spored 
skrbno in premišljeno nabran. 
Skušal je zadeti zvezo z pretež­
no amaterskim občinstvom, kar 
Oktetu seveda ni dalo prilike za 
podajanje novotarij iz vrhunske 
pevske umetnosti. Zato smo na 
sporedu srečali toliko že znanih 
pesmi. Poslušalci so pa zato ime­
li možnost, da uživajo in doživ­
ljajo razlike v interpretaciji, kot 
so nanjo navajeni in kot jo razu­
me Oktet. Da je Oktet to vlog0 
dobro odigral, je pričalo navdu­
šeno razpoloženje v dvorani- 
Prostor nam ne dopušča, da bi 
vse razlike posebej poudarili- 
Naj omenimo samo tiste, ki se 
nam zdijo značilne.

Interpretacije imajo lahko raz­
lično vsebino. So lahko original­
ne, standardne, tradicij onalne, 
rutinske itd.

Oktet je toliko gibčen, da se 
je posluževal vseh razen rutin­
ske. Naj je izbral katerokoli' 
zmeraj je skušal vložiti v prepe' 
vanje nekaj svojega, česar ni­
kjer drugje ne najdeš. V umet­
ninah Gallusa-Petelina, Davi' 
dovskega, nam je skušal prika­
zati svet, ki nam postaja tuj, to­
da bogat na notranjih pevskih 
vrednotah. Pri -prepevanju na­
rodnih in narodnim podobnih 
pesmi je s posebno ljubeznij0 
poudarjal svoje, recimo, kolek­
tivne prispevke k drugače stan­
dardnim ali pa tradicijonalnin1 
interpretacijam. To se mu je P°' 
sebno posrečilo pri Maškovih 
Mlatičih, Prelovčevih Sedmih 
rožah in Kern jakovi Katrci. Oti' 
ginalne interpretacije je pa da 
Krekovi “Nocoj je pa ena lep^ 
noč”, Berdovčevi “Poskakuši 1 
predvsem pa seveda Zarovi Pe' 
srni o 12 razbojnikih. Žarovo pe' 
sem pojejo ruski zbori čisto dr11' 
gače, Oktetova interpretacija j’*1 
je dosegla, verjetno tudi preset' 
la. Par Rijavčevih komadov Je 
pa poglavje zase: za amatersk0 
občinstvo ni lahko razumljiv° 
muzikalno dogajanje, pa se )e 
Oktet, še kar dobro odrezal. 
posebej moramo pohvaliti PrC' 
pevanje Berdovičeve pes#1 
Lindžo.

Večji del sporeda je bil posv6 
čen znanim priljubljenim Pe' 
smim. Čeprav se pri prepevanji 
teh komadov interpretacija fl. 
odmikala tradicijonalni osnovl’ 
jo je Oktet vendarle tako izbru 
sil, da smo dobili občutek, da jc 
to bilo nekaj novega.

Skratka: glasovna kvaltiet? 
ter pevska in muzikalna izobra^ 
ba Okteta ne popuščata. Ko )e 
pa Oktet zapel Ipavčevo “Kje s° 
moje rožice”, so nas kar zabole 
le v njej besede “hitro, htfr 
mine čas.. .” in navdale s skrb
jo, ali bo Oktet še dolgo osta 
tak kot je.

Potek koncerta je 
ber. Čutili smo pa,

bil kar d°' 
manjh3

glasovi so ostali na nekdanji vi-1 pokojnega prijatelja Toneta šu^ 
šini vkljub mali spremembi v lja. Spomin nanj bi bil potreb 
zboru. So med seboj dobro od- nejši kot plehke uvodne forma_ 
tehtani, kar daje prepevanju či- nosti. I. A-



AMERIŠKA DOMOVINA. ""S

Družba
L1- '"•'’»v
fell

sv. Družine
THE HOLY FAMILY SOCIETY

Ustanovljena S3, novembra 19X4

Sedež: Joliet, 111.
Naše geslo: “Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden ta vse."

v Zedinjenih Državah 
Severne Amerike

Inknrp. v dri. Illinois 
14. maja 1915

GLAVNI ODBOR:
Predsednik: STEVE J. KOSAR, 235 Tioga St., Bensenville, 111.
1. podpredsednik: Louis Barbič, 1424 Highland Ave., Joliet, 111.
2. podpredsednica: ANN JERISHA, 658 No. Broadway St., Joliet, 111. 
Tajnik: JOSEPH J. KONRAD, One Fairlane Drive, Joliet, 111. 
Zapisnikar: JOSEPH L. DRAŠLER, 1318 Adams St., No. Chicago, 111. 
Blagajnik: ANTON J. SMREKAR, R. R. 1 Oak Ave., Lockport, lil. 
Duhovni vodja: Rev. ALOYSIUS MADIC, O.F.M.

Vrh. zdravnik: Dr. JOSEPH A. ZALAR, 551 N. Chicago St..
Joliet, 111.

NADZORNI ODBOR:
PRANK TUSHEK, 716 Raub St., Joliet, HI.
MATTHEW KOCHEVAR, 405 Parks Ave., Joliet, 111 
-fOSEPH SINKOVIČ, 2519 So, Austin Blvd., Cicero 50, 111.

POROTNI ODBOR;
ANTHONY TOMAZIN, FRANCES YUCEVICIUS, MARY RIOLA

Direktorica prireditev:
NANCY OWEN

URADNO GLASILO:
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 44103

Družba Sv. Družine je bila ustanovljena 1. 1914 in je katoliška 
bratska organizacija, katere naloga je čuvati dom in družino.

Nudi vrsto življenskih zavarovanj: običajno za celo življenje, 
za 20 let plačevanja, za 20 let z izplačilom, za 5 let, 10 let in dru- 
ž niški načrt.

Življenjsko zavarovanje z ozirom na starost:
Do 16. leta, mladinski oddelek $10,000
Od 17 do 35, odrasli oddelek $15,000
Od 35 do 40, odrasli oddelek $10,000
Od 41 do 45, odrasli oddelek $ 2,500
Od 46 dalje Vse bolniške

Zavarovanje za bolezen in nesrečb (Bolnišniško zavarovanje), 
ki ga nudi družba: za dohodek, bolnišnico, zdravnika in operacije. 
Družba nudi bolniško zavarovanje vsem katoličanom od treh me­
secev do 80 let starosti.

Za vsa morebitna pojasnila in navodila se obrnite pismeno ali 
ustmeno na glavnega tajnika:

JOSEPH J. KONRAD, One Fairlane Drive, Joliet, 111. 60434

Dediealmn sud Blessmg of the New lome Office

Joliet, 111. — You arc cordially j3:30 p.m. Refreshments will be 
Wted to attend the Dedication served.
artd Blessing of the New Home' 7. Door gift — $25.00 Savings
Offic,e Building of the Holy 

Sunday, May' aroily Society,
15> 1966.

Agenda:
I Mass— St. Joseph’s Church, 

l2;30 (Chicago St., Joliet, 111.).
, 2. Celebrant — Father Aloy- 

S|Us Madic, Spiritual Director of 
*le Holy Family Society.

2- Music — Church Choir.
4. Blessing of Home Office — 
P-hi., ,by Father Madic.
5- Greeting by Honorable 
We J. Kosar, President of the 
W Family Society.
8- Open House from 2 p.m. to

Bond. You may register at the 
Home Office from 2 p.m. until 
3:30 p.m. only, and the drawing 
will take place at the conclusion 
of the Open House. You need 
not be present to win.

8. Directions to Home Office 
— take Jefferson Street (West) 
to Fairlane Drive (across the 
road from the National Guard 
Armory).

Fraternally yours, 
HOLY FAMILY SOCIETY 

— USA
Joseph J. Konrad
Secretary

have responded so splendidly in 
the past, courageously in all 
respects and may God bless all 
of the works. I thank you.

the President be accepted as 
given. Motion carried.

At this time Secretary Joseph 
J. Konrad interjected -with a few

Rev. Aloysius Madic, O.F.M. remarks.
Spiritual Director

A motion was made by Joseph 
Sinkovich and seconded by Nan­
cy Owen that the report and the 
well meaning words of the Rev. 
Spiritual Director be accepted 
as given. Motion carried.

President Steve Kosar, now 
presented his report to the mem­
bers of the Supreme Board.

Rev. Father Madic and mem­
bers of the Supreme Board of 
the Holy Family Society:

Again, my hearty welcome to 
all of you members of the Su­
preme Board of the Holy Fam­
ily Society.

As you know we have met to­
gether again in our Home Office 
for the Annual meeting of this 
Board today, to review some of 
the work that has been done and 
accomplished and to decide the 
many things that confront us for 
the future. My hearty thanks to 
all of you for the fine co-opera­
tion you have shown me in the 
past year and I must compli­
ment all of you for your fine 
work. I hope and pray that this 
continued co-operation continues 
and with God’s help and your 
energies it will be possible.

Speaking of our Society now, 
what we need and urgently at 
this time is membership and par­
ticularly in the Department of 
Life Insurance. We have done 
something in this regard, but, 

believe that the accomplish­
ments for the future could and 
should be a greater effort on 
the part of all of us, undivided.

Our Health and Accident De­
partment is doing a fine job also. 
As you have heard the reports 
and particularly the financial 
report, we have made great 
strides and we should continue 
lo greater heights in this re­
gard. What we have accom­
plished to date is only an in­
dication that we have the pos­
sibilities and rightly so to be 
the largest Society in this field.

At this time we must also con­
centrate on the establishing of 
new branch lodges. This item is 
the source of new members for 
our life insurance. We need new 
lodges to promote true Frater- 
nalism for our Catholic fellow- 
man and his family for the un­
fortunate time, which we do not 
want to look forward to. We do 
not enjoy mentioning these kind 
of facts but they are inevitable 
as far as we humans are con­
cerned. These fates are in the 
hands of one who is Superior to

The film which is in the mak­
ing for the Holy Family Society 
is near completion and so far 
it is very good and it should 
turn out to be good inducement 
for the gaining of new mem­
bers.

At this time also there is a 
study made for a program for 
our school children, the school 
Accident program.

At this time I also want to 
inform you that at this time we 
have on the time table for 2 
branch lodges in Indiana, in 
Springfield, and Rockford, 111.

A discussion on dividends, 
which is held from time to time, 
this matter is at present in the 
hands of the Actuar, whether

it is feasible. On this matter a 
further report will be given pos­
sibly at the next Board meeting.

A general discusion was had 
in regards to the blessing cere­
monies of the Home Office.

This matter was place into the 
hands of the Secretary Joseph 
J. Konrad and the Social Direc­
tor Nancy Owen.

The next Board meeting is 
scheduled for Saturday, Apr. 23, 
1966.

There being no further busi­
ness to transact at this time, the 
President asked for a motion to 
adjourn.

A motion was made by Joseph 
Sinkovich and seconded by 
Nancy Owen that we stand ad­
journed. Motion carried.

The time of adjournment is 
3:45 p. m.

Joseph L. Drašler, 
Recording Secretary

Iže sedaj ves nervozen in upa, da 
bo preživel ta dan, ki ga čaka.

The Minifies of the Annual Meeting 
of She Supreme Board

(Continued)

CONTINUATION OF 
SPIRITUAL DIRECTORS 

REPORT
in the past the various lodges, 

~. G basic unit of the parent So- 
k ’ have been rather tolerated 

y the Reverend Pastors as pos- 
^ SSlng a nuisance value. Per- 

aPs even the majority of lodge 
embers relegated all respon- 
Hities to the Officers, with a 

v? rehef. The time is coming 
en the organizational know- 

j'°'v will be of practical value in 
filing the ends indicated by 

la& ^CUlhenical Council for the 
and laywoman in the 

Urch, No longer just a passive 
e but more and more active 

t!’le in the Church. The instruc- 
fr°ns vvill gradually filter down 
g°m the Hierarchy as how the 
^ociety and its individual mem- 
t °rs °ain best serve the interests 

J Ypbriist anc( jjjg church.
is Society in a passive way,

lnv°lved in education, by pro- 
Vldin 
eial 
lod 
Hi

1§ scholarships and finan- 
assistance to. youhgster of

L'e members and through 
°Ceses to other worthy boys

and girls. Quite a few members 
are also taking active part as 
instructors of Confraternity of 
Christian Doctrine Classes.

They are also members of or­
ganizations like the Legion of 
Mary, Blue Army, the Christian 
Family Movement, etc., each ful­
filling a special need in the 
Church. <

However, we must await the 
instructions of the Bishops and 
the Archbishops who are the 
Fathers of the Vatican Council 
II as to the best additional ways 
we can serve them. There is no 
doubt, a shortage of priests and 
religious teachers. Hence more 
and more laymen and laywomen 
are employed in the organiza­
tional activities of the Church. 
I might only add, continue the 
good work of the Holy Family 
Society and be prepared to as­
sume an ever greater task or 
tasks by the Central Office, by 
the parish lodges and individual 
members.

I pray that the future has 
much in store for the Society

us.
Another point 1 would like to 

stress at this time is this: we 
have been in our New Home 
Office for some time and it oc­
curred to me and many others 
that we have forgotten some­
thing here. We are enjoying the 
fruits of our Catholic fellow- 
man, his time and energies, we 
have helped them in need and 
their co-operation was wonder­
ful. So, therefore, I believe it 
is time now that we have the 
blessing ceremonies in our build­
ing.

To conclude my talk to you 
at this time, I would like to 
stress that there are more Social 
functions in our organization. 
This I believe will be a great 
stimulant to our Board Officers 
and also the branch lodges in 
exercising their duties to our 
fellowman.

With this I conclude my re­
port to you and I want to thank 
you for your patience to hear 
me out, God bless you all for 
your continued efforts.

Steve Kosar 
President.

The gavel was taken by the 
1st V-President Louis Barbie, 
who asked the Board members 
what their pleasure is on the 
report of President Steve Kosar.

A motion was made by Joseph 
J. Konrad and seconded by An-

Milwaukee, Wis. — V mesecu kraljico. Te lepa navada je zdru- 
aprilu je navadno zaključek 
zimskega športa. Med te spada 
seveda tudi kegljanje. Veliko 
naših ljudi je zelo navdušeno za 
kegljanje. Šest moštev je letos 
tekmovalo med seboj. Moštvo v 
katerem so kegljal Mr. in Mrs.
Rudolph Pechauer, Mrs. Mary 
Kiel, Bob Zupan in Kathy Mat- 
zelle, je odnesel prvo nagrado.
Vsak posameznik je dobil lepo 
trofejo in še eno za vse moštvo.
Nagrade so razdelili za časa ban­
keta, ki ga je v svoji režiji pri­
pravilo kegljišče Kuglitch; kjer 
so moštva tekmovala med seboj 
vsako nedeljo zvečer ob 7. Pred­
sednik kegljaških moštev John 
Gradišnik je v jedrnatem govo­
ru, tako kakor samo on zrna ori­
sal delo moštev v preteklem 
letu. Njegov opis značajev posa­
meznih kegljačev je vzbudil ve­
liko smeha. Mrs. Mary Kiel je 
bila izbrana kot kegljač, ki je 
pokazal največ napredka od zad- 
nje-ga leta. Pri tej priliki so iz­
brali novi odbor za prihodnje 
leto. Potrjen je bil pravzaprav 
stari odbor in sicer: John Gra­
dišnik, predsednik, Rudy Pe­
chauer, podpredsednik, Kathy 
Matzelle, tajnica, John Bender 
blagajnik, Joseph Maierle, sto- 
loravnatelj, Chum (Joe Matzel­
le) bo še nadalje poročal vsak 
teden o poteku raznik iger. Ma­
lokdo zna tako opisati ves potek 
kegljanja kakor ga zna on. Ne­
kateri ljudje imajo žilico za pi­
sanje. Po sestanku ki se je vršil 
v isti dvorani, kjer je bil banket, 
se je razvila prosta zabava. Kar 
dva harmonikarja sta tekmova­
la med seboj, kdo jo bo bolj raz­
tegnil in sicer Jack Champa in 
Rudy Pechauer. Zares dobro so 
se imeli.

and all of its good members who ton Smrekar that the report of

Te dni bosta praznovala svojo 
srebrno poroko Edward in Elsie 
Gallun. Njegov oče je bil Simon 
in njegova mati Anna Urlep. 
Njen oče, ki je še živ, pa je Ja­
kob Stariha in njena mati, ki je 
že pokojna pa Louise Klevisher. 
Edward in Elsie sta oba Mil- 
waučana in sta bila krščena pri 
Mariji Pomočnici Kristjanov v 
West Allisu. Poročila sta se pri 
Sv. Janezu h kateremu še danes 
spadata, dne 3. maja 1941. Za 
priča sta jima bila Edwardov 
dober prijatelj Frank Zortz in 
nevestina sestra Sophie Stariha, 
sedaj poročena z Georgem Krzy- 
siakom. Poročil jih je Father 
Louis Koren. Slavljenca bosta 
obnovila svojo zakonsko zvesto­
bo v nedeljo 1. maja, pri enaj­
sti sv. maši. Slavljenca imata 
pet otrok in sicer Rosie, poro­
čena z Kennethom La Rosa, 
Ronald, poročen, Cynthia, Mar­
garet in Betty. Slavljencema 
čestitamo na njihovi obletnici in 
jima želimo vse dobro za bodoč­
nost.

• • *

S prihodnjo nedeljo začenja­
mo mesec majnik. Posvečen je 
na poseben način nebeški Ma­
teri Mariji. Lepa navada je, da 
po cerkvah kronajo majniško

žena s posebnimi obredi. Dek­
leta, ki so izbrana za kronanje si 
to štejejo v posebno čast. Kako 
tudi ne. Izmed toliko deklet je 
le ena izbrana za to čast. Pri 
sosednji fari sv. Janeza to je pri 
sv. Patriku bodo imeli to sloves­
nost takoj na prvo nedeljo1 v 
mesecu. Da jaz to omenjam, je 
zato, ker je bila izbrana za kro­
nanje slovensko dekle, katere 
starši so člani fare sv. Janeza. 
Njeno ime je Marta Modic. Mi 
ji na tej časti čestitamo.

* * *

Pri Sv. Janezu bodo imeli ses­
tre prihodnjo nedeljo. Sestre iz 
družbe sv. Duha prosijo darov 
za svoje misijone. Po misijon­
skem planu, ki ga ima naša nad­
škofija, je naša fara na vrsti, da 
pomaga sestram pri njihovem 
misijonskem delu. Sestre imajo 
postojanke v 23 deželah po 
vsem svetu. Njihovo delo za­
služi vso našo pozornost in pod­
poro. Stale bodo pri vratih po 
vsaki sv. maši in bodo tam na 
razpolago ljudem, če bodo ho­
teli imeti kakšna pojasnila. Žup­
nik je razdal ljudem posebne 
kuverte, ki naj jih porabijo za 
svoj prispevek v ta namen. Ni 
dovolj, da samo govorimo o raz­
širjenju božjega kraljestva am­
pak je prav, da v dejanju poka­
žemo, da to o čemer govorimo 
niso prazne besede.

* * *
Slovenci dobro poznamo pre­

lepo majniško pobožnost; šmar­
nice. Šmarnice so bile takorekoč 
slovenska navada. Ljudje so ra­
di hodili k šmarnicam. S tem so 
še posebej pokazali svojo ljube­
zen do Marije. Pri Sv. Janezu so 
to navado držali prav do sedaj. 
Imeli so šmarnice vsak večer in 
to v ponedeljek, sredo in petek 
v angleškem jeziku na ostale 
dni pa v slovenskem jeziku. Se­
veda so k obojim prihajali veči­
noma eni in isti ljudje. Obisk je 
bil še kolikor toliko zadovoljiv. 
Letos pa župnika skrbi, kaj bo. 
Odločil se je da bo ohranil sv. 
uro v ponedeljek zvečer in ro- 
ženvensko pobožnost v soboto 
zvečer, na ostale dni pa bo opra­
vil litanije Matere božje takoj 
po prvi sv. maši zjutraj. Prva sv. 
maša je ob pol sedmih. Vzrok za 
to odločitev: ni ljudi, škoda, da 
mora toliko lepih navad iti v
pozabljenje.

• * •

Na listi, da zapusti svoj sam­
ski stan je Erwin Krolnik. Dol­
go se je otepal. Končno pa ga je 
le zmoglo. Odločil se je in sedaj 
je usoda zapečatena. Za svojo 
nevesto si je izbral Diane Leve- 
renz. Poročila se bosta dne 14. 
maja. Erwin si je pred kratkim 
kupil novo hišo nedaleč stran 
od nove cerkve. Tam bo živel s 
svojo bodočo ženo in s svojo ma­
terjo. Sedaj sta na oklicih- Zad­
njo nedeljo so jima pripravili 
presenečenje. Ob takih prilikah 
se zbero prijatelji in znanci in 
poklonijo bodoči nevesti darove, 
ki jih bo lahko porabila pri bo­
dočem gospodinjstvu. Erwin je

B-52 so včeraj znova 
bombardirali Mu Gia

SAIGON, J. Viet. — Ameriški 
strateški bombniki so včeraj 
znova vrgli velike količine 
bomb na prelaz Mu Gia, preko 
katerega vodi glavna Ho-Ci- 
Minhova pot z Severnega Viet­
nama preko Laosa in Kambodže 
v Južni Vietnam. Prvič so ta 
prelaz bombardirali 12. aprila. 
Tedaj so bombe povzročile ob­
sežne zemeljske usade, ki so pre­
hod preko njega popolnoma za­
prli. y

Severni Vietnam je poslal o- 
koli 150,000 delavcev, da bi pre­
laz očistili in pot na jug znova 
odprli. To delo je bilo zadnjih 
dneh že precej pri kraju, zato so 
bombniki B-52 prileteli znova. 
Kak je bil uspeh tega njihovega 
drugega napada, še ni bilo v po­
drobnostih objavljeno.

Rdeča jet letala so včeraj zo­
pet poskušala prestreči ameriški 
letalski napad na področje oko­
li Hanoia, zlasti skupino, ki je 
bombardirala velecesto pri Bac 
Giang in neki železniški most 
25 milj severovzhodno od Ha­
noia. Nobena stran ni poročala 
o kakih sestrelitvah sovražnih 
letal.

Tako pretiravanje postavlja 
senatorja v čudno luč, njegove 
izjave pa napravlja neresne. 
Mož se zdi, izgublja čut za odgo­
vornost svojega položaja in jav­
nega zaupanja.

Britski poslaniki se zbra­
li na posvet v Londonu

LONDON, Vel. Brit. — Zuna­
nji minister M. Stewart je začel 
včeraj posvetovanja s poslaniki 
iz komunističnih držav Evrope, 
ki jih je pozval na enotedenske 
razgovore v glavno mesto. Sem 
so prišli angleški poslaniki iz 
Moskve, Varšave, Budimpešte, 
Bukarešte, Prage, Sofije in Bel- 
grada.

Angleška vlada bi rada dose­
gla mirnejše in ustaljenejše od­
nose med Zahodom in Vzhodom. 
Prepričana je, da je ta cilj 
mogoče doseči kljub vojni v 
Vietnamu.

Moški dobijo delo
FOUNDRY COREMAKER

Full time or part time 
Retired also considered 

Work as many hours as wanted
Call 946-5917

(85)

Ženske dobijo delo

Zvezni senator S. Young 
naredil iz muhe slona!

CLEVELAND, O. — Sen. S. 
Young je postal v svojih izjavah 
in predlogih neumirjen. Kaže na 
svoje nasprotnike in jim očita 
“mc-cartyzem”, pri tem pa daje 
sam izjave, ki so komaj kaj bolj 
utemeljene in dokazane, kot so 
bile one, ki jih je nekdaj dajal 
sen. McCarthy.

Kong. Feighan je stavil v 
Predstavniškem domu predlog, 
naj dobi državno tajništvo v do­
ločenih primerih pravico prepo­
vedi odhoda v določene dežele 
določenim osebam. Predlog je 
bil stavljen v zvezi z odločitvijo 
zveznega sodišča, da državno 
tajništvo ni delalo v skladu z za­
koni, ko je zavrnilo nekaterim 
komunističnim sopotnikom pot­
ne liste in drugim prepovedalo 
pot na Kubo. Sen. Young je za­
kričal, da skuša ta predlog 
“spremeniti ZD v eno samo o- 
gromno koncentracijsko tabori­
šče”.

Secretary wanted
Legal > secretary, shorthand, 

electric typewriters, age 20 to 
40, Slovenian neighborhood. 
Send qualifications to American 
Home, Box 123, 6117 St. Clair 
Ave. Cleveland, Ohio 44103.

(86)

Delo za ženske
Iščemo žensko za delo na 

šivalnem stroju. Stalno delo, vi­
soka plača od ure in od kosa. 
Prijazen prostor. Plačani praz­
niki in počitnice.

WORK WEAR CORP.
1768 E. 25 St.

(Južno od Payne)
(84)

Sedaj je 
čas!

Pokličite nas,
da se dogovorimo in izvr­
šimo
SLIKANJE, BARVANJE, 

PLESKANJE 
vaše hiše zunaj ali znotraj.
Naši mojstri so specialisti 
v barvanju — Cenitve in 
proračuni brezplačni —Vse 
naše delo popolnoma zava­
rovano.

Mi samo slikamo, barva­
mo, pleskamo; hočemo sa­
mo eno: zadovoljiti naroč­
nike.

T0MY
KRISTAVMK
Painting & Decorating

1171 East 61 Street 
Cleveland, Ohio 44103 

HE 1-0965

MAUOGLASi
Hiša naprodaj

5912-14 Prosser Ave., 4 stano­
vanja, 2 plinska furneza, novi 
vodni grelniki, polna klet, seži- 
galnik. Kličite podnevi 943-9496 
ali zvečer RE 2-7272. (92)

Naprodaj
Dvodružinska hiša, 3 garaže 

na Schaefer Ave. Kličite 431- 
5073. (87)

Išče varuhinjo
Vdovec išče varuhinjo za svo­

je tri majhne otroke, od 3. 
popoldne do 11.30 zvečer, ko je 
on na delu. Ji ni treba stanovati 
v hiši. Jo po delu pelje domov. 
V bližini sv. Vida. Kličite EX 
1-8769 do pol treh popoldne.

(85)

V najem
5 sob in kopalnico oddamo. 

Poizve se v Somovi restavra­
ciji, 6036 St. Clair Ave. EN 
1-5214. (x>

V najem
Lepo 6-sobno stanovanje zgo­

raj, popolnoma prenovljeno, se 
odda odraslim, na 1256 E. 61 St. 
Vprašajte na 1258 E. 61 Street, 
zadaj. —(22,28,29 apr)

V najem
Oddamo 5 sob in kopalnico, 

zgoraj, velik zaprt porč, prepro­
ge, kurjava plača lastnik, gorka 
voda, garaža. Grovewood oko­
lica. Odraslim. Kličite 486-0329.

(86)

Wanted
Waitress — days 

SOllN’S RESTAURANT 
6036 St. Clair Ave.

(x)

RAZPIS SLUŽBE
West Park Slovenian Heme, 4583 W. 130 St.

išče upravnika kluba — oskrbnika za vse domove naprave. 
Prednost ima zakonski par, upoštevali pa se bodo tudi sposobni 
posamezniki. Prosimo, pošljite ponudbe na:

Tony Miklich, 11704 Lena Ave. Cleveland, Ohio 44135

(85)
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In vežno šume 
gozdovi
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Ni bila prva, ki mu je ugajala; 
že večkrat je bil v družbi v Hol- 
derjevi hiši pa tudi drugod, in 
ko je njegova mama še živela, 
so imeli tudi na kmetiji večkrat 
goste. Povsod so se mu ženske 
s smehljajočimi pogledi in raz­
nimi zvijačami skušale pribli­
žati, toda nobena ga ni posebno 
zanimala. Gotovo ga je nekoliko 
plašil tudi bratov žalostni konec. 
Vendar pa je pogosteje in s čisto 
določenim namenom romal v 
Utheim — in tega si ni tajil. 
Hčerka Borghilda je imela veli­
ke, krotke oči in mehka, rdeča 
usta. Kadar je sedel z njo pri 
mizi, je vselej naglo dihala in 
prša so ji plain; Borghilda je bi­
la ozka čez pas in je imela krep­
ka noge. Sicer se je še ni dotak­
nil in ji ničesar ni rekel, toda 
kar resno je že pričel razmiš­
ljati o njej.

CHICAGO, ILL.

MALE HELP

IZDELOVALCI ORODJA 
IN KALUPOV

"Pomočniki”
Izdelovalci kalupov za kvalitetno 
delavnico orodja in kalupov. Naj­
višjo plače. V okolici Franklin 
Parka. Dobre prevozne zveze. Kli­
čite za prikladni sestanek:

766-2870
(84)

KITCHEN PORTER 
DISH WASHER (automatic) 

FULL or PART TIME 
apply at 5025 N. Paulina

(87)

FEMALE HELP

WAITRESSES 
Full or part time. Good salary. 

Excellent tips.
ESQUIRE SNACK SHOP 

Madison at Austin, Blvd. Oak Park 
EIT 6-9733

(85)

HELP WANTED

COOK
MALE OR FEMALE 

Must be experienced for restaurant. 
Steady work. Doys. For appt. call 

275-1722
(85)

Z majorjevo hčerko pa je bilo 
drugače. Ali je mogel le pomis­
liti nanjo? Ne in nikoli. In ven­
dar — kaj ni postal od sreče či­
sto brezmočen, kadar je bil v 
njeni bližini? Kako, na se uk­
varja v mislih z njo, kakor da bi 
bila njegova?

On in gosponična Barrejeva? 
Kaj naj stori? Seveda, lahko ji 
je dal roko. Ona jo je podajala 
vsem. Toda, da bi mu prišlo na 
misel in jo prijel za zapestje — 
izključeno. Izginila bi kakor 
senca. Da, Borghilda iz Utheima 
je bila čisto drugačna, njo bi že 
lahko objel. Toda gospodična 
Barrejeva s svojim tilnikom in 
svojimi očmi — ne, nje bi se s 
svojima rekama ne mogel dotak­
niti. Njene oči sicer niso bile 
hladne, ravno narobe; kljub nje­
nemu ponosu so bile izredno do­
bre. Zdelo se mu je, kot bi vse 
razumele. Kako da misli tako o 
njej? Saj se je še enkrat sam­
krat prav pogledati ni upal. To­
da danes zvečer jo bo, pri polni 
svetlobi, in ne bo sedel tako 
otrplo kot včeraj. Sicer ne ve, 
kaj bi z njo govoril, toda mora 
spregovoriti, da bo slišal njen 
topli, mehki glas.

Popraskal se je po glavi. V 
toliko je bilo vse dobro in lepo. 
Samo če ne bo zvečer še bolj 
pobit, kot je bil prejšnjega dne. 
Ali bi ne bilo bolje, čebi čez 
božič ostal kar v gozdu? In bi 
počakal z vrnitvijo, dokler ne bi 
spet odpotovala?

Da bi ne bil doma? — Stresel 
se je — da, tako bo. Nekega dne 
bo spet odpotovala.

Dvignil je glavo. V kaj se za­
pleta? Ko bodo minili prazniki, 
bo gotovo spet odpotovala. Zdaj 
se je jasno zavedel, da niti po­
misliti ne more na to, da bi od­
šla, se odpeljala — morda na 
zabave in na ples, kjer jo bo 
morda nekdo objel in potem 
plesal z njo. In nekega dne bo 
poročila — častnika ali župnika 
— nekoga pač iz sveta, v kate­
rega je spadala.

Pogledal je svoje roke; vanje 
so bili zarisali svoje sledove 
gozd, sekira in žaga, trske in 
smola, mraz in vročina — gra­
moz in dgenj v koči -— ribe in 
ptiči in smodnikov dim, in kri

DAJTE JI 
PRILOŽNOST 
V ŽIVLJENJU!

r...... —- ;:r

Vole FOR County Welfare Levy
Stanc tako malo, da pomaga tako veliko

Primary Election Tuesday, May 3, 1966

County Action Committee • Fred M. Hauserman, Chairman

EUCLID POULTRY
V zalogi Imamo vedno očiščene piščance, na kose zrezane, po­
polnoma sveža jajca ter vseh vrst perutnino. Pridite in sl IzberiteI

HOWARD BAKER
640 EAST 186 STREET, EUCLlD __________ KJE 1-8187
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I JOS. ŽELE IN SINOVI f
POGREBNI ZAVOD

E 6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.: ENdicott 1-0583 =
COLLINWOODSKI "wan

in drobovje malih in velikih ži­
vali. Bil je velik in krepak, nje­
gova koža in njegove mišice so 
se bile utrdile v zraku in na go­
rah. Mislil je na župnikove, stot­
nikove in majorjeve roke — in 
na druge, ki jih je poznal. Kako 
mehke in kako čiste so bile! — 
Vzravnal se je in pogledal pre­
ko gozda in naselbine. Bil je 
prav toliko vreden kot župnik, 
stotnik ali major — in kot ostali 
ljudje. Da, tega se je dobro za­
vedal, in vendar je bila med 
njim in med onimi tako velika 
razlika. Toda zakaj je razmiš­
ljal o vsem tem? Ne mogel bi 
jo poročiti in ne se je dotakniti 
— nihče na svetu ne.

Gotovo ni bilo zanj brezpo­
membno dejstvo, da je njegova 
mati doraščala v meščanskem 
okolju in ne v takem kot njegov 
rod, ki je poznal le trdo delo. Pa 
tudi teta Doroteja je bila vpli­
vala nanj. Toda v sebi je imel 
očetovo kri, in kakor oče in n j el 
govi predniki, tako je bil tudi 
on — hostar in lovec. In kakor 
je dobro razumel ljudi iz svoje­
ga okoliša in iz gozda, tako malo 
je razumel ljudi, ki so živeli v 
drugačnem svetu kot on. Vsega 
tujega se je bal kakor žival.

Toda oči Adelajde Barrejeve 
ni mogel pozabiti. In zakaj ni 
mogel dopustiti, da bi odpoto­
vala? Kaj naj stori? Kaj hoče? 
Obrnil se je proti gorskim gre­
benom na zapadu. Pred njim je 
ležala strmina; globoko spodaj 
je tekel potok, na njegov drugi 
strani je bilo spet pobočje in za 
njim je ležal Utheim. Iznad po­
bočja se je dvigal modrikast 
dim, čigar vonje je prinašal ve­
ter prav do njega. Da, šel bo v 
Utheim in obiskal Borghildo, 
potem pa bo ostal kar v gozdu. 
Sicer ni ravno spodobno, če 
ostane čez božič v gozdu, pa kaj, 
ko je zdaj v njem vse tako zme­
deno. Pognal se je naprej — in 
izginil v pršiču navzdol po str­
mini; skočil je preko potoka in 
šel potem navkreber. Zjutraj je 
bil doma pozabil zajtrkovati in 
zato je v Utheimu nekaj malega 
použil. In kakor že tolikokrat, 
mu je tudi tokrat stregla Bor­
ghilda. Njen oče je jedel z njim 
in mu pripovedoval o vsakod­

nevnih stvareh. To, da je tu se­
del in gledal, kako teče vse po 
starem tiru naprej, ga je nekako 
pomirilo. Pa tudi Borghilda je 
bila kakor vedno; okoli glave je 
imela ovite svetle, sveže oprane 
lase, njene velike, plave oči pa 
so se toplo smehljale kakor v 
sreči.

Da, v Utheimu, pri starem 
Gunderju in Borghildi, je vedno 
v vsem našel nek smisel. Tu ni 
bilo ničesar, kar bi ga lahko 
zmedlo; dobro je poznal gozdno 
kmetijo, bila je del njegovega 
sveta. Tu ni bilo nikogar, zaradi 
katerega bi se čutil brezmočnega 
in negotovega. In vendar danes 
ni bilo tako kot sicer. Povsod so 
ga spremljale, oči Adelajde Bar­
rejeve, tudi tu.

To je bila dvorana na Bjorn- 
dalu! Bila je v hiši, ki so jo še 
vedno imenovali “novo”, čeprav 
je stala že eno človeško življe­
nje.

Gospodična Adelajda se je za­
čudila, ko so jo pripeljali tja k 
božični večerji; najbrže pa je 
komaj opazila kako velika je 
dvorana, kajti njene misli so po­
tovale čisto nekje drugje in opa­
zovala je samo ljudi. Toda vide­
la je samo ljudi s kmetije, ki so 
med sabo šepetali ali pa spo­
štljivo molčali; končno pa je 
najbrže vendarle odkrila nekaj 
lepega, kajti njene velike oči so 
nenadoma zažarele.

Torej je bil mladi Dag na bo­
žični večer vendarle doma? Da. 
Bil je daleč zunaj v gozdu; ko pa 
se je pričel dan nagibati, je za­
čutil v sebi neodoljivo hrepene­
nje — po domu, po svečanosti 
božičnega večera — in po dek­
letu, ki ga je moral videti. Pri­
tekel je bil naravnost domov; 
potem se je bil umil in preoble­
kel, toda še zdaj v dvorani je bil 
njegov obraz rdeč in so se nje­
gove oči svetile od nagle vožnje.

TA PLINSKI
WARM MORNING Si

vrši sežiganje tako odlično,
DA NI NE DIMA NE SMRADU! 

ZRAVEN TEGA PA SAMO 
PLINSKI SEŽIGALEC JE V 

STANJU, DA SEŽGE IN UNICI 
TAKO ODPADKE HRANE KOT 

TUDI RAZNO DRAČJE!

FCfSEBKE ČEME!
30-dnevna garancija ali pa 

denar nazaj!

BRODNICK BROS.
Furniture and Appliances

16613-15 Waterloo Bel, IH 1-8872
Odprto v ponedeljek, četrtek in petek od 9 zjutraj do 9 zv. 

V torek in soboto od 9 do 6. — Zaprto ves dan v sredo

Poslušajte naše radio oglase na WXEN-FM 
I; vsak dan od 1—2 pop. in v soboto od 12.30 do 2 pop.

Že leta in leta vemo kaj napravi direktni ogenj za boljši okus!

452 E. 152nd STREET
URAD

Tel.: IVanhoe 1-3118
E Avtomobili in bolniški voz redno in ob vsaki uri na razpolago 5

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo E
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Milijoni Amerikanccv so sedaj spoznali,

DA JEDILOM IN PIVU OGENJ DODA POSEBEN OKUS. Pred 
časom nihče ni videl vse to kuhanje na prostem, toda ljudje so 
kmalu spoznali, da samo direktni ogenj, in prav nič drugega ne, 
izvabi vse sočnosti iz zrezkov ali reberc. In nič drugega kot varjenje 
nad direktnim ognjem ne izvleče boljšega okusa iz primesi in ga daje 
pivu. Varjenje nad ognjem je starodaven način v starem kraju. 
Pokusite kozarec mrzlega, osvežujočega Stroh’s še danes! Uživajte 
ta edini nad ognjem varjeni okus piva.

rss velik kongresnik!”
IZVOLITE PONOVNO

Michael A. FEIGHAN
ZA KONGRESNIKA 20. DISTRIKTA

Pohvaljen od predsednika L. 
B. Johnsona in podpredsed­
nika Humphreya, nosilec ne­
štetih odlikovanj in spomenic 
za izredne zasluge kot eden od 
desetih vrhunskih ameriških 
kongresnikov.

John W. McCormack, predsednik 
Predstavniškega doma, je pisal 
kongresniku Fcighanu 6. aprila 

__________ 1966 tole:

“Dragi Michael!
Vi ste sodelovali s predsednikom Johnsonom in z menoj za 

odobritev naprednih zakonskih predlogov, za kar smo Vam zelo 
hvaležni.

Na važnem polju imigracije ste delali neutrudno z demokrat­
skim vodstvom in administracijo pri uzakonitvi izredno pomembnega 
zakona, ki sedaj omogoča združitev tisočev družin.

Vi ste resnično “ljudski kongresnik”
Z vsem spoštovanjem pozivam volivce Vašega okrožja, da Vas 

ponovno izvolijo in Vani s tem omogočijo nadaljevanje Vašega 
izrednega dela v Kongresu.”

Izvolite ponovno kongresnika Michaela A. FEIGHANA
— RESNIČNEGA in ZANESLJIVEGA prijatelja

NARODNOSTNIH SKUPIN!

ODOBREN DEMOKRAT
Feighan for Congress Committee 
220 Carter Hotel 
John H. Gornik, predsednik 
3613 Meadowbrook

VOLITE ZA
FRANK V.

0PASKAR
SODNIKA

PRIZIVNEGA SODIŠČA

X | FRANK V. OPASKAK_
Termin 9. februar 1967

ODOBREN OD DEMONKRATSKE 
STRANKE

Opaskar for Judge Committee 
L.L. Ferfolia, Chairman,

9116 Union A ve.
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POZIVAMO VAS, 
DA VOLITE

JAMES (.

Duffy
za

DRŽAVNEGA POSLANCA 
za 53ti distrikt

dne 3. maja 1966.
James u. uuny uo zasiopm yreoivalce 53. distrikta pošteno, pametno

Arnold Jamnik, Kenny Bass,in odločno.
James Yanchar, Committee

OKUS NAD OGNJEM VARJENEGA PIVA

ELECT JUDGE EIS6EKE J-

SAWICKI
to

Common Pleas Court
• PRESENTLY JUDGE OF CLEVE. MUNICIPAL COURT
• FORMER STATE SENATOR AND REPRESENTATIVE
• 24 YEARS OF PUBLIC SERVICE

ENDORSED: DEMOCRATIC PARTY • CLEVE. PRESS

X EUGENE J. SAWICKI
Sawicki for Judge Committee, Thos. P. Burke, Secy. 

18313 Flamingo Ave., Cleveland, O.

Naznanilo
DRUŽABNE ZABAVE

ki so bile preje vsako nedeljo popoldne v Hrvaškem donH* 
na St. Clairju, sc bodo odslej vršile v Slovenskem delavskem 
domu na 15335 Waterloo Rd.,

VSAKO NEDELJO POPOLDNE
od 3. ure popoldne do 6.30 zvečer.


